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Discursul media 

și comunicarea instituțională 

 
- R E Z U M A T –  

 

 

 
Cuvinte cheie: analiza discursului, lingvistică, sociolingvistică, semiologie, 

imaginar lingvistic, limbă, limbaj, text, simbol, discurs mediatic, discurs conștient, 

comunicare instituțională, corpus de studiu 

 

  
Teza noastră de doctorat, intitulată „Discursul media și comunicarea instituțională”, a 

fost structurată în șase capitole care au urmat o progresie tematică logică și coerentă, fiind 

axate pe cele două mari concepte enunțate în titlu. Tema propusă reprezintă o abordare 

lingvistică inedită și autentică în spațiul sociolingvistic românesc prin alegerea tipurilor de 

(sub)corpus de analiză din domeniul discursului instituțional, precum și prin participarea 

directă a autorului în dinamica evenimentelor enunțate pe parcursul cercetării focalizate 

asupra situațiilor de urgență.  

 

Demersul nostru a fost construit atât pe abordări cu caracter teoretic, prin 

documentarea și sintetizarea unor informații existente în literatura de specialitate actuală, 

cât și de ordin aplicativ, prin selectarea și analizarea unor eșantioane de corpus și de 

subcorpus extrase din documente autentice ale unor instituții consacrate din domeniul 

situațiilor de urgență, preponderent din spațiul sociolingvistic românesc. 

 

Parcursul cercetării noastre interdisciplinare a avut în vedere o raportare constantă la 

tematica și obiectivele enunțate în segmentul alocat Introducerii, în care am propus o serie 

de etape de urmat în cadrul investigării lingvistice a discursului și a comunicării 

instituționale din sfera mediatică. Aceste etape au fost raportate direct la domeniul 

lingvisticii, al științelor limbajului, al sociolingvisticii, analizei discursului și imaginarului 

lingvistic. În mod complementar, ne-am oprit tangențial și asupra domeniului științelor 

comunicării pentru a construi o parte din aparatul conceptual necesar cercetării noastre 

lingvistice. 

 

O etapă esențială din înlănțuirea logică și progresivă a demersului nostru a vizat 

direct etapa de constituire a corpusului, etapă în care am selectat și distribuit diferite tipuri 

de texte aparținând discursului instituțional în categorii de subcorpus specifice, ulterior 

fiind analizate cu instrumente lingvistice din vastul domeniu al analizei discursului. 

Așadar, cercetarea noastră a implicat o raportare permanentă la texte și studii de 

lingvistică, pe de o parte, precum și, la texte de diferite dimensiuni din comunicarea 

instituțională, pe de altă parte.  

 

Orizontul temporal și contextual al cercetării noastre a vizat o perioadă de referință 

destul de amplă, respectiv anii 2010-2022, perioadă din care am alcătuit un corpusul 

omogen, care face parte din aceeași sferă de activitate a structurilor componente din 

Ministerul Afacerilor Interne. Chiar dacă este extras din perioade diferite, cu 

preponderență din perioada precizată, considerăm că întregul corpus folosit în demersul 
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nostru este unul funcțional și a putut fi analizat din punct de vedere lingvistic și discursiv 

în mod dinamic. 

 

În obiectivele punctuale pe care le-am stabilit la începutul cercetării, ne-am raportat 

la diverse constatări de ordin lingvistic pe care le-am schițat treptat, în cadrul activității 

noastre profesionale desfășurate neîntrerupt în domeniul situațiilor de urgență. Fiind un 

actant direct implicat în acest tip de activitate de comunicare instituțională, am avut 

posibilitatea de a recurge la discursuri autentice, pe care le-am construit și transmis în 

spațiul mediatic românesc. Acest fapt ne-a permis să construim și anumite perspective 

asupra celor două domenii enunțate în titlu și să observăm modalitatea în care unii actanți 

instituționali construiesc discursuri pe care le difuzează în sfera mediatică, prin raportare 

directă la realități sociolingvistice puternic ancorate în actualitatea evenimențială. Este 

vorba atât despre discursul instituțional comunicat direct, cât și virtual, realizat prin prisma 

comunicatelor, a buletinelor și a declarațiilor de presă. 

 

Prin abordarea unei documentări teoretice susținute și a experienței dobândite prin 

contactul nemijlocit cu realitățile menționate, am construit o cercetare lingvistică dinamică 

în care am conturat o perspectivă originală asupra discursului instituțional și a comunicării 

mediatice într-o arie temporală generoasă. Am avut în vedere respectarea permanentă a 

unui traseu logic și progresiv al cercetării interdisciplinare, în care să putem coordona 

planurile teoretice și practice din domeniul științelor limbajului pentru a valida obiectivele 

stabilite și pentru a ilustra cât mai elocvent discursul instituțional, precum și 

metamorfozele acestuia în abordarea mediatică.  

 

Apreciem că, în urma parcurgerii complete a etapelor de cercetare descrise, am reușit 

să realizăm obiectivele propuse, prin stabilirea aparatului teoretic conceptual din sfera 

(socio)lingvisticii, comunicării (mediatice) și Imaginarului lingvistic și sintetizarea 

perspectivelor teoretice legate de procesul de comunicare mediatică. Ne-am preocupat și de 

conturarea unui inventar terminologic de specialitate pentru domeniul situațiilor de 

urgență, precum și de structurarea unui corpus autentic de analiză discursivă și stabilirea 

anumitor categorii de subcorpusuri reprezentative și omogene pentru tema de cercetare.  

 

La capătul acestui proces, putem afirma că, prin descrierea limbajului instituțional, 

am constatat că acesta constituie o parte dinamică, funcțională și complementară a 

discursului mediatic, fapt remarcat atât prin ilustrarea unor contexte sociolingvistice 

naționale, cât și internaționale din actualitatea evenimențială, în care discursul instituțional 

a relaționat direct cu comunicarea mediatică în diferite momente temporale de referință. 

 

În contextul cercetării noastre, organizarea corpusului de studiu a ținut seama și de 

suportul material de prezentare a acestor texte sau discursuri, respectiv suport hârtie sau 

suport electronic, deoarece am constatat că există o metamorfoză a discursului instituțional 

către mass-media și public în funcție de suportul folosit, prin care ideile ajung la jurnaliști 

și la publicul larg. Fără îndoială, există diferențe între construirea și structurarea unui 

discurs în fața camerelor de luat vederi, la un sincron, și realizarea unui discurs 

instituțional atunci când redactăm un text scris, în condiții de timp mai puțin presante. 

 

Așadar, ne-am propus să organizăm sistemic acest material imens, care pare de 

nestăpânit, deoarece, pe de o parte, numărul actanților instituționali este foarte mare 

(fiecare instituție este obligată de lege să aibă unul în organigramă) și pe de altă parte, 
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numărul aparițiilor mediatice se află în continuă creștere, iar suportul de apariție a acestor 

texte/discursuri este foarte divers.  

 

După cum am menționat, am început prin a prezenta o serie de aspecte de ordin 

teoretic, primul capitol al cercetării noastre, intitulat „De la limbă la comunicare”, fiind 

alocat constituirii bazei teoretice cu aparatul conceptual specific lingvisticii și 

sociolingvisticii, precum și al analizei discursului. Am operat o sistematizare a 

terminologiei necesare investigării corpusului de studiu și ne-am focalizat interesul și 

asupra teoriei Imaginarului lingvistic, pentru a deschide calea către abordarea 

interdisciplinară a domeniului comunicării. 

 

Comunicarea mediatică și sistemul mediatic au stat la baza construirii capitolului 

următor din segmentul teoretic, două domenii extrem de importante și de dinamice, aflate 

în permanentă transformare sub impactul evoluției tehnologice actuale. De asemenea, 

apreciem că tehnologia avansată care a cunoscut o dezvoltare extraordinară în ultima 

perioadă a generat, la rândul ei, mutații în elaborarea discursului instituțional pentru mass-

media. Actantul instituțional și-a transferat biroul în telefonul „smart”, având deja create 

șabloane pentru diferite comunicate, în funcție de tipul intervenției. De pildă, pentru 

domeniul situațiilor de urgență, sunt furnizate primele informații de la locul intervenției, 

prin intermediul aplicației WhatsApp, iar dinamica misiunii este transcrisă pas cu pas, în 

funcție de evoluția evenimentului în sine. Imaginile preluate sunt transmise aproape 

instantaneu către jurnaliști, iar aceștia primesc toate „ingredientele” pentru breaking-news-

uri, atât de prezente în discursul mediatic actual. De cele mai multe ori, publicul asistă în 

direct la diverse tipuri de intervenții: accidente rutiere, incendii, salvări de persoane sau 

animale și altele.  

 

După cum observam și în analiza lingvistică a corpusurilor propuse, integrate coerent 

în aceste segmente teoretice, forma de transmitere a informației către presă a suferit treptat 

anumite transformări, deoarece tipul de discurs, tipul de text oferit, a evoluat de la o 

situație la alta. De la nota telefonică existentă și folosită înainte de anul 2007, comunicatul 

a preluat această formă de transmitere, până la intrarea în direct de la locul evenimentului, 

trecând prin știrea de presă, buletinul informativ, comunicatul de presă, mesajele de pe 

rețelele de socializare și toate celelalte instrumente de comunicare. 

 

 Conștientizăm faptul că apariția rețelelor sociale a condus nu numai la o schimbare în 

comunicarea clasică dintre instituțiile publice și mass-media, dar și la apariția unor mutații 

generate de concurența inevitabilă din domeniu, precum și de societatea în sine. Știrile 

„senzaționale” au devenit ținta principală a jurnaliștilor de teren, a unor corespondenți 

locali aparținând unor trusturi de presă naționale, care au fost nevoiți să le identifice sau 

chiar să le fabrice, pentru a „prinde” spațiu de emisie. Mai ales că factorul financiar, folosit 

ca stimulent, a depins/depinde de aceste apariții „pe național”. Ne referim la televiziuni, 

radiouri sau presă scrisă, care au acoperire națională, în ceea ce privește distribuția 

mesajului, instituțional în acest caz. 

 

 Un alt fenomen lingvistic, rezultat în urma mutațiilor survenite în discurs, reprezintă 

„vocile” de pe rețelele sociale, care furnizează informații și imagini din teren, fără ca 

persoanele fizice respective să aibă pregătire de specialitate în domeniu, dar mai ales fără 

capacitatea de a înțelege dinamica unei intervenții sau de a cunoaște legislația în vigoare 

(la care am făcut referire în capitolul al treilea al cercetării noastre, respectiv „Comunicarea 

instituțională”). Din păcate, multe dintre aceste transmisii sunt preluate de trusturile media. 
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Discursurile acestor persoane fără pregătire de specialitate sunt transformate în „știri”, care 

generează la rândul lor crize mediatice false și solicită la maxim capacitățile de gestionare 

a fenomenelor de către actanții instituționali și de restabilire a situației de normalitate. 

 

Aceste concluzii le-am conturat și prin analizarea lingvistică a diferitelor eșantioane 

de corpusuri și subcorpusuri în capitolul alocat studiilor de caz, unde am observat, la 

propriu, faptul că încet, dar sigur, unele dintre instrumentele clasice de lucru cu mass-

media, precum comunicatul de presă și buletinul informativ, sunt înlocuite cu informațiile 

transmise prin intermediul rețelelor de socializare. Acestea, împreună cu interviuri-sincron 

la fața locului, constituie elemente suficiente pentru alcătuirea unui „breaking-news de 

succes”. 

 

În cercetarea noastră, am abordat și Strategia Națională de Comunicare și Informare 

Publică pentru Situații de Urgență și am punctat o serie de elemente importante din 

structura acestui document de referință direct pentru toți comunicatorii instituționali. 

Totodată, am ilustrat și elemente ale comunicării instituționale vs situația hazardurilor din 

România, cu focalizare asupra mai multor segmente importante. Ne referim, de pildă, la 

transmiterea mesajelor instituționale către un receptor, informațiile propriu-zise și mediul 

de comunicare instituțională.  

 

Această etapă din cercetarea noastră privind investigarea discursului instituțional a 

constituit o etapă importantă din prezentarea progresivă a conținuturilor informaționale din 

comunicarea instituțională, o deschidere directă pentru analizarea lingvistică a diferitelor 

eșantioane de corpus pe care le-am evidențiat în capitolul intitulat „Analiza discursului 

instituțional – (sub)corpusuri și studii de caz”.  

 

Corpusul de analiză a fost constituit din eșantioane de text structurate logic într-un 

demers construit în trei etape, corelate coerent și omogen din punct de vedere al tematicilor 

abordate, cât și a structurii textelor. Am apelat la texte extrase din publicațiile de 

specialitate ale Ministerului Afacerilor Interne, respectiv revistele „Pentru Patrie”, 

„Pompierii Români” și „Pompierii «Bucovina»-Suceava”, apoi la alte trei tipuri de 

subcorpusuri divizate pe două mari segmente (din sfera națională, respectiv locală). 

Punctele comune de analiză discursivă ale textelor din cele trei categorii enunțate în partea 

introductivă a tezei noastre au fost buletinele informative, comunicatele de presă și 

declarațiile de presă. 

 

În acest capitol am exemplificat și analizat, din punct de vedere lingvistic și 

discursiv, diferite tipuri de texte din comunicarea instituțională, din mai multe arii 

geografice ale țării noastre având tematici și structuri variate. Constituirea corpusului în 

sine a reprezentat o etapă dificilă, întrucât am avut la dispoziție texte de dimensiuni 

variabile, de la instituții reper pentru comunicarea instituțională, dar și texte autentice, 

scrise de-a lungul experienței noastre, în contact direct cu domeniul situațiilor de urgență.  

 

 Dincolo de exemplele menționate din sfere de comunicare standard, presă scrisă, 

audio-video și din mediul online, am putut constata că fiecare dintre aceste medii de 

comunicare apelează la particularități organizatorice și lingvistice specifice, în funcție de 

parametrii de emisie și de orientarea (ne)declarată a publicației sau a televiziunii. 

Apreciem că întregul corpus de studiu din acest capitol este unul reprezentativ și omogen și 

poate constitui, în egală măsură, un punct de plecare pentru alte tipuri de analize lingvistice 

care privesc domeniul situațiilor de urgență.  
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Capitolul următor a fost consacrat instrumentelor de comunicare instituțională, 

întrucât am considerat important să aducem în prim plan și alte tipuri de elemente de 

limbaj specific din comunicarea instituțională și să oferim o serie de instrumente esențiale 

în relația cu presa pe care le au la dispoziție creatorii de discurs instituțional. În acest 

context sociolingvistic, am utilizat comunicatul de presă, anunțul, interviul, conferința de 

presă, declarația de presă etc., fiecare dintre aceste instrumente lingvistice fiind descrise 

prin raportare directă la modalitatea în care sunt organizate și conturate în Ghidul de 

comunicare cu presa pentru comunicatorii MAI. În această etapă a cercetării, demersul 

nostru a scos în evidență o relație specială pe care au instituit-o reprezentanții instituționali 

ai MAI cu spațiul mediatic, prin stabilirea unor parametri lingvistici funcționali care 

reprezintă instrumente de real ajutor pentru un purtător de cuvânt în construirea unui 

discurs instituțional cu deschidere către spațiul mediatic. 

 

Din punct de vedere lingvistic, am realizat și o perspectivă sinoptică asupra unui 

instrumentar conceptual specific domeniului, ilustrând punctual anumite sintagme definite 

prin prisma factorilor instituționali avizați. O parte dintre aceste definiții au fost utilizate 

mai apoi în capitolul final al cercetării noastre („Discursul mediatic instituțional în 

actualitatea evenimențială”), în care am abordat câteva momente de mare importanță 

pentru actualitatea domeniul situațiilor de urgență din ultimii ani. Ne referim la trei etape 

majore în care discursul instituțional a prezentat valențe specifice, potrivit contextului de 

comunicare căruia îi aparținea la un anumit moment de timp: Mecanismul de Protecție 

Civilă a Uniunii Europene (EUCPM), discursul mediatic din cadrul misiunilor de stingere 

a incendiilor de pădure din Grecia (din 2021) și discursul mediatic din Punctul de trecere a 

Frontierei Siret, județul Suceava (din 2022). 

 

Din analiza celor trei contexte de limbaj instituțional, am putut decupa o serie de 

concluzii care pun în prin plan ofițerul media, care are un statut de voce autorizată a 

punctelor de vedere ale organizației. Discursul acestuia este caracterizat prin autoritate și 

prin reprezentativitate, fapt care a permis comunicatorului instituțional să transmită 

publicului direcțiile de acțiune ale autorității, atât prin intermediul canalelor mediatice, cât 

și prin intermediul rețelelor de socializare. Având la dispoziție asemenea resurse eficiente, 

locutorul a întrebuințat toate atuurile de care a dispus în acel context spațio-temporal, prin 

proceduri discursive, pentru a construi legitimitatea și a dobândi autoritatea la care a 

subscris și pe care a transmis-o, în egală măsură, și publicului larg. 

 

De altfel, putem afirma cu convingere că purtătorul de cuvânt (comunicatorul), ca 

factor de consolidare a imaginii instituționale (organizaționale) generează scopul, 

direcționarea și motivarea pentru profesiune. Competențele de monitor, de moderator și de 

creator al evenimentelor mediatice contează în prospectiva oricărei instituții (organizații). 

 

 Fără îndoială, din punct de vedere al creatorului de discurs sau de conținut, purtătorul 

de cuvânt are atribuții legale clare, reglementate prin legislația în vigoare (i.e. OMAI 

201/14.12.2016 privind organizarea şi desfăşurarea activităţii de informare publică şi relaţii 

publice în Ministerul Afacerilor Interne), în care sunt indicate direcții bine stabilite în ceea 

ce privește parametrii de comunicare între care poate opera în relația cu publicul. Chiar 

dacă există stipulat faptul că „Purtătorul de cuvânt sau, după caz, persoanele desemnate să 

ofere mass-mediei informaţii de interes public prezintă punctul de vedere oficial al 

instituţiei, potrivit mandatului încredinţat, fiindu-le interzis să emită păreri personale” (în 
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articolul 30), există situații punctuale în care prezența sinelui în discurs este reperabilă mai 

discret sau chiar mai intens. 

 

Dată fiind complexitatea misiunilor desfășurate, implicațiile sociale și politice ale 

acestora, noile contexte și provocări generate de situații excepționale, inedite, precum 

pandemia, dezastrele naturale, conflictele armate din proximitatea țării ș.a., întrebarea 

firească este aceea dacă organizația (discursul instituțional) își permite să se limiteze la un 

purtător de cuvânt (creator de mesaj, context) reactiv, sau dacă rolul acestuia este sau ar 

trebui să fie unul mai complex, proactiv. 

 

Organizația se poate limita la buletinele de presă și comunicatele seci, cu limbaj 

instituțional, cu legislație aferentă etc., într-un secol al vitezei, pe un fond de 

metamorfozare (și nu neapărat în sensul bun, din punct de vedere al calității mesajului 

transmis) și înmulțire continuă a canalelor de comunicare? În fața unui public nerăbdător, 

incapabil să facă față surselor inepuizabile de informații și, în multe dintre cazuri, fără 

capacitatea de a discerne printre mesajele importante care îl vizează, profilul purtătorului 

de cuvânt va trebui adaptat în permanență la cerințele cotidiene, dar și pregătit pentru 

provocările viitorului în comunicare. 

 

Mediul online și comunicările pe rețelele sociale sunt mult mai utile, atunci când se 

dorește transmiterea mesajului instituțional original, netrecut prin filtrul  și/sau cenzura 

editorilor, dar pentru realizarea acestui demers este nevoie să se formeze purtători de 

cuvânt proactivi, care să-și asume rolul de formator de opinii, de apărător al intereselor 

organizației și de artizan al ofensivei din punct de vedere discursiv (al discursului 

instituțional), atunci când situația și/sau contextul o impun. 

 

Creatorul de discurs instituțional trebuie să fie capabil să formuleze o strategie de 

comunicare și să intervină în sprijinul conducerii organizației, mai ales în cazul în care 

conducătorul acesteia nu are veleități de bun comunicator. Acest lucru nu se poate realiza 

prin intermediul buletinului sau comunicatului de presă, pentru că s-ar încălca regulile care 

definesc aceste mijloace de comunicare. Dar, prin declarații de presă (bine construite, 

calculate), prin mesaje pe rețelele sociale, purtătorul de cuvânt are datoria să apere 

interesele instituției, chiar dacă încalcă anumite reguli deontologice, doar în formă și 

conținut, dar nu și în rezultatul scontat. 

 

Suntem de părere că, dacă în univers totul devine ecou (multe informații neoficiale, 

neprobate), atunci teoria discursului mediatic ne relevă beneficiul unui transfer continuu al 

semnificațiilor prin vectorul comunicării instituționale (informații oficiale, verificate). 

Având la dispoziție un metalimbaj consistent, definiții (pe care le-am reunit în subcapitolul 

alocat metalimbajului specific situațiilor de urgență, cu deschidere către o serie de 

acronime sintetizate la sfârșitul cercetării noastre) și multe instrumente de comunicare 

instituțională, comunicatorul se dovedește a fi un reprezentant fundamental al instituției în 

sine, precum și un factor mediatic esențial pentru a vehicula informații veridice și 

pragmatice. 

 

Cercetarea noastră se încheie cu prezentarea unui segment bibliografic, decupat în 

funcție de domeniile de studiu care au stat la baza documentării noastre interdisciplinare și 

cu ilustrarea legislației specifice menționate în cuprinsul prezentului studiu. 
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Elemente de originalitate ale cercetării 

 

Considerăm că am reușit să ne îndeplinim obiectivele menționate în capitolul 

introductiv al cercetării noastre și că putem desprinde anumite elemente de noutate și de 

originalitate din demersul de cercetare realizat: 

 

- sintetizarea perspectivelor lingvistice teoretice privind discursul instituțional și 

comunicarea mediatică; 

 

- constituirea unui vast corpus autentic de analiză lingvistică alcătuit din 

subcorpusuri cu eșantioane reprezentative pentru demersul analitic; 

 

- structurarea segmentului dedicat aparatului conceptual din domeniul situațiilor de 

urgență prin prezentarea unui metalimbaj specific; 

 

- aplicarea directă a instrumentarului conceptual în analiza lingvistică a corpusului de 

discurs instituțional din  domeniul situațiilor de urgență; 

 

- ilustrarea unor norme ale Imaginarului lingvistic în analiza pe corpus realizată 

(prevalența normei prescriptive și a normei autoevaluative din această teorie); 

 

- evidențierea relației de complementaritate și simbioză instituite dintre limbajul 

instituțional și discursul mediatic prin comunicarea constantă referitoare la 

actualitatea evenimențială; 

 

- expunerea unei noi perspective de abordare lingvistică a discursului instituțional în 

relație cu diferite categorii de presă din domeniul real și virtual; 

 

- implementarea conceptului de comunicator proactiv, ca un nou vector al 

comunicării instituționale, menit să urmărească un transfer de calitate și continuu al 

semnificațiilor din discursul instituțional. 
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LISTA DE ACRONIME – discurs instituțional - situații de urgență 

 

 

 

ANITP Agenția Națională Împotriva Traficului de Persoane 

ANM Administrația Națională de Meteorologie 

ANPM Agenția Națională pentru Protecția Mediului 

ANRSPS Agenția Națională a Rezervelor de Stat și Probleme Speciale 

ANSVSA Agenția Națională Sanitară Veterinară și pentru Siguranța Alimentelor 

CCIP Centrul de Comunicare și Informare Publică 

CJCCI Centrul Județean de Coordonare și Conducere a Intervenției 

CJSU  Comitetul Județean pentru Situații de Urgență 

CLSU Comitetul Local pentru Situații de Urgență 

CNCCI Centrul Național de Conducere și Coordonare a Intervenției 

CNCCI-MAI Centrul Național de Conducere Integrată 

CNSU Comitetul Național pentru Situații de Urgență 

CNSSU Comitetul Național pentru Situații Speciale de Urgență 

COJ Centrul Operațional Județean 

CON Centrul Operațional Național - IGSU 

COSU Centrul Operativ pentru Situații de Urgență 

CPU Compartiment Primiri Urgențe 

DGASPC Direcția generală de asistență socială și protecția copilului 

DGMO Direcția Generală Management Operațional 

DGPI Direcția Generală de Protecție Internă 

DJ  Drum județean  

DN  Drum național  

DS Direcția Silvică 

DSP Direcția de Sănătate Publică 

DSU  Departamentul pentru Situații de Urgență  

EMTCC Emergency Medical Team Coordination Cell 

EmerGent  
Emergency Management In Social Media Generation (Managementul 

de urgență în generația social media)  

ERCC The Emergency Reponse Coordonation Centre 

EUCPM European Union Civil Protection Mechanism 

FEMA  
Federal Emergency Management Agency (Agenția Federală pentru 

Managementul Dezastrelor din Statele Unite ale Americii)  

GNM Garda Națională de Mediu 

HG  Hotărâre de Guvern  

HNS Host Nation Support 

IGAv Inspectoratul General de Aviație 

IGI Inspectoratul General de Imigrări 

IGJR Inspectoratul General al Jandarmeriei Române 

IGPF Inspectoratul General al Poliției de Frontieră 

IGPR Inspectoratul General al Poliției Române 

IGSU  Inspectoratul General pentru Situații de Urgență  

INCDFP  Institutul Național de Cercetare – Dezvoltare pentru Fizica Pământului  

INS  Institutul Naţional de Statistică  
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IRES  Institutul Român pentru Evaluare şi Strategie  

ISC Inspectoratul de Stat în Construcții 

ISUBIF Inspectoratul pentru Situații de Urgență „Dealu Spirii” București-Ilfov 

ISUJ Inspectoratul pentru Situații de Urgență Județean 

MADR Ministerul Agriculturii și Dezvoltării Rurale 

MAE Ministerul Afacerilor Externe 

MAI  Ministerul Afacerilor Interne  

MApN Ministerul Apărării Naționale 

MCID Ministerul Cercetării, Inovării și Digitalizării 

MDLPA Ministerul Dezvoltării, Lucrărilor Publice și Administrației 

ME Ministerul Educației 

MAT Ministerul Antreprenoriatului și Turismului 

MEc Ministerul Economiei 

MEn Ministerul Energiei 

MJ Ministerul Justiției 

MMAP Ministerul Mediului, Apelor și Pădurilor 

MS Ministerul Sănătății 

MTI Ministerul Transporturilor și Infrastructurii 

NATO Organizația Tratatului Atlanticului de Nord 

NATO-

EADRCC 
Centrul de Coordonare a Răspunsului la Dezastre al NATO 

ONU Organizația Națiunilor Unite 

OUG  Ordonanță de Urgență a Guvernului  

PAAR  Planul de Analiză şi Acoperire a Riscurilor  

RO-RISK  Evaluarea riscurilor de dezastre la nivel naţional  

SAJ-SABIF Serviciul de Ambulanță Județean/București Ilfov 

SAJ  Serviciul de Ambulanță Județean  

SEN Sistemul Electroenergetic Național 

SGG Secretariatul General al Guvernului 

SIOSP  Sistem Integrat de Ordine și Siguranță Publică  

SMURD Serviciul Mobil de Urgență, Reanimare și Descarcerare 

SNADR  Strategia Națională privind Agenda Digitală pentru România 2020  

SNAp  Strategia Naţională de Apărare a Ţării pentru perioada 2015-2019  

SNAOPSN Sistemul Național de Apărare, Ordine Publică și Securitate Națională 

SNCIPSU  
Strategia Naţională de Comunicare şi Informare Publică pentru Situaţii 

de Urgenţă  

SNMSU  Sistemul Național de Management al Situațiilor de Urgență  

SNPSU  Strategia Națională de Prevenire a Situațiilor de Urgență  

SNS  Social Networking Sites (site-uri de tip rețea socială)  

SNUAU Serviciul Național Unic pentru Apeluri de Urgență 

STS Serviciul de Telecomunicații Speciale 

SPSU Serviciul Privat pentru Situații de Urgență 

SVSU  Serviciul Voluntar pentru Situații de Urgență  

TIM  Terapie Intensivă Mobilă  

UCC USAR Coordination Cell 

UE Uniunea Europeană 

UPU  Unitate de Primiri Urgențe  

USISU Unitatea Specială de Intervenție în Situații de Urgență 
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